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Sakima lebte zusammen mit seinen Eltern und seiner
vier Jahre alten Schwester. Sie lebten auf dem Land eines
reichen Mannes. Ihre grasbedeckte Hütte stand an einer
Baumreihe.

• • •

Sakima bodde sammen med foreldrene sine og sin fire
år gamle søster. De bodde på eiendommen til en rik
mann. Hytta deres hadde stråtak og lå ved enden av en
rad med trær.

2

Der reiche Mann war so glücklich, seinen Sohn
wiederzusehen. Er belohnte Sakima für seinen Trost. Er
brachte seinen Sohn und Sakima ins Krankenhaus, damit
Sakima seine Sehkraft wieder bekam.

• • •

Den rike mannen var veldig glad for å se sønnen sin
igjen. Han belønnet Sakima for at han trøstet ham. Han
tok sønnen sin og Sakima med til sykehuset slik at
Sakima kunne få synet tilbake.

19



Als Sakima drei Jahre alt war, wurde er krank und
erblindete. Sakima war ein talentierter Junge.

• • •

Da Sakima var tre år gammel, ble han syk og mistet
synet. Sakima var en gutt med talenter.
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In dem Moment kamen zwei Männer und brachten
jemanden auf einer Liege. Sie hatten den Sohn des
reichen Mannes verprügelt am Straßenrand gefunden.

• • •

I samme øyeblikk kom det to menn bærende på en båre.
De hadde funnet den rike mannens sønn banket opp og
forlatt i veikanten.
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Sakima tat viele Dinge, die andere sechsjährige Jungen
nicht taten. Zum Beispiel konnte er mit den älteren
Dorfbewohnern zusammensitzen und wichtige Themen
besprechen.

• • •

Sakima kunne mange ting som andre seksåringer ikke
kunne. For eksempel kunne han sitte med eldre
landsbymedlemmer og diskutere viktige saker.
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Sakima sang das Lied zu Ende und wollte sich auf den
Heimweg machen. Aber der reiche Mann eilte aus dem
Haus und sagte: „Bitte, sing noch einmal.“

• • •

Sakima var ferdig med å synge sangen og snudde seg
for å dra. Men den rike mannen skyndte seg ut og sa:
“Vær så snill og syng igjen.”
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Sakimas Eltern arbeiteten im Haus des reichen Manns.
Sie gingen früh am Morgen zur Arbeit und kamen spät
am Abend zurück. Sakima blieb bei seiner Schwester.

• • •

Sakimas foreldre jobbet i huset til den rike mannen. De
dro tidlig om morgenen og kom tilbake sent på kvelden.
Sakima ble igjen sammen med lillesøstera si.
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Die Arbeiter unterbrachen ihre Arbeit. Sie hörten
Sakimas wunderschönem Lied zu. Aber ein Mann meinte:
„Niemand hat es geschafft, den Chef zu trösten. Glaubt
dieser blinde Junge, dass er ihn trösten kann?“

• • •

Arbeiderne stoppet det de holdt på med. De hørte på
Sakimas vakre sang. Men én mann sa: “Ingen har vært i
stand til å trøste sjefen. Tror denne blinde gutten at han
kan trøste ham?”
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Sakima liebte es, Lieder zu singen. Eines Tages fragte
seine Mutter ihn: „Wo lernst du diese Lieder, Sakima?“

• • •

Sakima elsket å synge sanger. En dag spurte moren hans
ham: “Hvor har du lært disse sangene, Sakima?”
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Er stand unter einem der großen Fenster und begann
sein Lieblingslied zu singen. Langsam wurde das Gesicht
des reichen Mannes am großen Fenster sichtbar.

• • •

Han stod nedenfor et stort vindu og begynte å synge
favorittsangen sin. Sakte begynte hodet til den rike
mannen å vise seg gjennom det store vinduet.
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Sakima antwortete: „Sie kommen mir einfach, Mutter.
Ich höre sie in meinem Kopf und dann singe ich los.“

• • •

Sakima svarte: “De kommer bare, mamma. Jeg hører
dem i hodet mitt og så synger jeg.”
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Am nächsten Tag bat Sakima seine kleine Schwester ihn
zum Haus des reichen Mannes zu bringen.

• • •

Neste dag ba Sakima lillesøstera si om å lede ham til
huset til den rike mannen.
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Sakima sang gern für seine kleine Schwester, besonders,
wenn sie Hunger hatte. Seine Schwester hörte ihm beim
Singen seines Lieblingsliedes zu. Sie wiegte im Takt zu
der beruhigenden Melodie.

• • •

Sakima likte å synge for lillesøstera si, særlig hvis hun var
sulten. Søstera hans pleide å høre på at han sang
yndlingssangen sin. Hun beveget seg til den lindrende
låten.
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Trotzdem gab Sakima nicht auf. Seine kleine Schwester
unterstützte ihn. Sie meinte: „Sakimas Lieder trösten
mich, wenn ich Hunger habe. Sie werden auch den
reichen Mann trösten.“

• • •

Likevel ga ikke Sakima opp. Lillesøstera hans støttet
ham. Hun sa: “Sakimas sanger er lindrende når jeg er
sulten. De kommer til å virke lindrende på den rike
mannen også.”
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„Kannst du es wieder und wieder singen, Sakima?“, bat
ihn seine Schwester. Sakima stimmte zu und sang immer
wieder.

• • •

“Kan du synge den igjen og igjen, Sakima?” pleide
søstera hans å be ham. Sakima aksepterte og sang den
igjen og igjen.
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„Ich kann für ihn singen. Vielleicht stimmt ihn das wieder
glücklich“, erzählte Sakima seinen Eltern. Aber seine
Eltern lehnten ab: „Er ist sehr reich. Du bist nur ein
blinder Junge. Glaubst du ein Lied hilft ihm?“

• • •

“Jeg kan synge for ham. Kanskje han blir glad igjen”, sa
Sakima til foreldrene sine. Men foreldrene hans avfeide
ham. “Han er veldig rik. Du er bare en blind gutt. Tror du
sangen din kommer til å hjelpe ham?”
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Eines Abends als seine Eltern nach Hause kamen, waren
sie sehr still. Sakima wusste, dass etwas nicht in Ordnung
war.

• • •

En kveld da foreldrene hans kom hjem, var de veldig
stille. Sakima visste at noe var galt.
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„Was ist los, Mutter, Vater?“, fragte Sakima. Sakima
erfuhr, dass der Sohn des reichen Mannes vermisst
wurde. Der Mann war sehr traurig und einsam.

• • •

“Hva er i veien, mamma, pappa?” spurte Sakima. Sakima
fikk vite at den rike mannens sønn var borte. Mannen var
veldig lei seg og ensom.
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